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Abonnemente:
(inkl. Porto)

Ukwh: «Tftbrlioh Fr. 6, Seoertei
Tw. a. - Ainland: JihrUoh Fr. U,

%m Semester Fr. 12.

In Sobwais kann nur bal 6m Port
abonniert werdan; im Analend auch
farob Peatmandat an die Administra¬

tion de« Blattes In Bern,
preis einselner Hummern 25 Ort.

Schweizerisches Handelsamtsblatt
Abonnements:

(Port oompris)
Wisse: on an fr. 0, 2* semaafcre tr. I.

EtraAfer: nn an fr. 22,
2" seinestre fr. 12.

On s^abonne, en Suisse, exolortremaal
aux offices postnux; a l'Etrancer, ans
offleea postaux on par mmnA** poatol ft
^Administration de la feoHle, * Borna.

Prix du nnmtro 25 et*.

Veraendunf
vefelmiaalg Mittwoch und Samttag
abend*. Naob Bedürfnis araoheint

daa Blatt aubb an andern Tagen.

Redaktion and Administration
im Schweizerischen Handelsdepartement.

Redaction et Administration
an Departement federal dn commerce.

La fenUle eet expedite
rdgnlilrement lee mercrcdi et iamtii
aoir; eile paralt en ontre drtotres

jours ittfrnnt lee beeolna.

Insertionsprels J Halbe Spaltenbrelte SO Cts., ganse Spaltenbreite 50 Ota. per Zeile. Inserate werden

on der Administration dea HandeLaamtablattea in Bern, sowie von den Annonoen-Agentnren angenommen.
Prix dos annODCOS : La petite ligne SO ort., la ligne de la largenr d*nne oolonne 50 ort. Lea

eanoncea aont regnet par PAdminiatration de la fenflle, * Berne, et par lee Agenoea de pnbüeitA

Ausfahr von Kirschwasser und Absinth nach Italien.
Das Schlussprotokoll zu dem am 19. April 1892 zwischen der Schweiz

und Italien abgeschlossenen Handelsvertrage enthält folgende Bestimmung:
«Kirschwasser und Absinth bis zu einer Menge von je 100 hl jährlich

« werden zum ermässigten Zollsatz von 25 Lire per hl zugelassen, unter der
«Bedingung, dass der Ursprung dieser Produkte durch von den zuständigen
« Behörden ausgestellte Zeugnisse bescheinigt werde. »

Das schweizerische Handelsdeparternent erlässt nun an alle Firmen, welche
Kirschwasser und Absinth produzieren und selbst nach Italien ausfuhren, und
der erwähnten Vergünstigung teilhaftig werden wollen, die Einladung, sich bis
zum 19. Dezember d. J. bei ihm anzumelden. Jede Firma hat gleichzeitig
anzugeben, welche Menge dieser Spirituosen sie voraussichtlich im Jahre 1897
nach Italien wird ausführen können. Das Departement wird alsdann den
angemeldeten Firmen die Formalitäten zur Kenntnis bringen, welche vom 1. Januar
an zu erfüllen sind, damit bis zu einer bestimmten Menge ihre Sendungen von
der italienischen Zollbehörde zu dem reduzierten Zollansatze von 25 Ore
anstatt zu dem Ansätze des Generaltarife von 60 Lire zugelassen werden.

Spätere Gesuche von Seiten solcher Firmen, welche dieser Aufforderung
binnen genannter Frist keine Folge geben, können nicht berücksichtigt
werden.

Bern, den 24. November 1896.

(V. 24) Schweizerisches Handelsdeparternent.

Exportation d'eau-de-oerises et d'ahsinthe en Italie.
Le procös-verbal de clöture du traitö de commerce conciu entre la Suisse

et l'ltalie, le 19 avril 1892, renferme la disposition suivante:
« L'eau-de-cerises jusqu'ä concurrence de 100 hl par an, et l'absinthe

«jusqu'ä concurrence de la möme quantity, sont admises au droit röduit de
« 25 lires l'hectolitre, ä la condition que l'origine de ces produits soit justifiöe
« par des certificats dölivrös par les autorifös compötentes. »

Le Departement föderal du commerce invite toutes les maisons suisses
qui produisent de l'eau-de-cerises et de l'absinthe et en exportent elles-mömes
en Italie, et qui desirent beneficier en 1897 de la faveur dont il s'agit, ä se
faire inscrire auprös de lui, d'ici au 19 decembre courant; chacune de ces
maisons devra lui indiquer, en m6me temps, la quantite de l'une et de
l'autre de ces liqueurs qu'elle prövoit pouvoir exporter en Italie pendant ladite
annöe. Le Departement fera ensuite connaitre aux maisons qui se seront
inscrites, les formaiifös qu'elles auront ä remplir dös le 1er janvier prochain
pour que leurs envois soient, jusqu'ä une quantite determinee, admis par la
douane italienne au droit reduit de 25 lires, au lieu d'etre frappes du droit
general de 60 lires.

Les demandes de credit qui seraient faites dans la suite par des maisons
qui n'auront pas repondu, dans le d61ai fixe, ä l'invitation qui leur est ici
adressöe, ne pourront pas 6tre prises en consideration.

Berne, le 24 novembre 1896.

(V. 25) Departement föderal du commerce.

Inhalt — 8ommaire
Verabfolgte Taxkarten für Handelsreisende. — CarteB payantes d61ivr£es aux voyageura
de commerce. — Titre disparu (Abhanden gekommener Wertitel). — Rechtsdomizile. —
Domiciles juridiques. — Handelsregister. — Registre du commerce. — Wochensituation
der schweizerischen Emissionsbanken. — Situation hebdomadaire des banques d'ömission
suisses. — Muster und Modelle. — Dessins et modules. — Bulgarien. — Bulgarie. —

Ausländische Banken. — Banques £trang£res.

Amtliclier Teil. — Partie ofDcielle.

Verabfolgte Taxkarten fftr Handels¬
reisende.

Cartes payantes dälivräes aox
voyageurs de commerce.

Horgen. 23. November. Nr. 261. Kollektivkarte für Robert Graf und Hans
Lichti, Anteilhaber der Firma Graf und Lichti. Lingerie.

Par jugement du 18 septembre 1896 il a öte ordonnö au dötenteur inconnu
des titres suivants:

a. Cinq obligations de l'Etat de Genöve 3 %. au montant nominal de
cent francs portant les nos 216,215, 216,972, 216,973, 216,974 et
191,167, avec leurs coupons ;

b. (Juatre actions de la Compagnie Genevoise de l'Industrie Electrique,
portant les nos 1192, 1193, 1194 et 1195 avec leurs coupons;

de les produire et de les döposer au grelle du tribunal de premiöre instance
de Genöve et ce, dans le dölai de trois ans, ä dater de la premiöre publication

qui en sera faite dans la Feuitte officielle suisse du commerce et dans
la FeuiUe d'avis du canton de Genöve.

(W. 72s) Dumarest, greffier.

La Garantie föderale.
Socißte mutuelle d'assurances

A cotlaations fixes contre la mortality, des chevaux et de I'esphce bovine

ä Faris.
Les domiciles juridiques pour les cantons dösignös ci-aprös sont ölus:

Fribourg: M. Fritz Willenegger, notaire, ä Morat;
Gnaorut: MM. J. Moosberger & Sohn, z. Freieck, ä Coire;
Unterwalden-le-Haut: M. Joseph Huag, vöförinaire, ä Sachsein.

Par contre les domiciles 61us en son temps chez: M. Ch. Henseler, &
I nbourg; M. E. Isepponi, ä Coire; M. Jos. Katbriner, ä Samen sont supprimös.

Neuchdtel, le 20 novembre 1896.

(D. 103)
Pour la Garantie f&förale,

Le directeur en Suisse: Alf. Bourquin.

„Germania", Lebens-Versicherungs-Actien-Gesellschaft zu Stettin.
Unter Aufhebung des bisherigen wird das Rechtsdomizil für den Kanton

Basel-Land verzeigt bei Herrn Hans Kern - Schober, Lehrer, in Sissach.
Zürich, 20. November 1896.

(D. 104)
Central-Bureau der Germania für die Sehweiz:

Fr. übrig.

eomieree. Mmmeim

I. Hauptregister — I. Registre principal — I. Registro principale.

Thurgau — Thorgovie — Thnrgovia
1896. 21. November. Die Aktiengesellschaft unter der Firma

Thurgauische Hypothekenbank in Frauenfeld (S. H. A. B. Nr. 39 vom
20. Februar 1893, pag. 157) hat in der Generalversammlung vom 25. Februar
1896 beschlossen, das Aktienkapital • von 5 V« auf 8 Millionen Franken
zu erhöhen durch Emission von 5000 neuen Aktien zum Kurse von
Fr. 600. Infolgedessen sind die Gesellschaftsstatuten dahin abzuändern, dass
in § 4 zu sagen ist: das Gesellschaftskapital beträgt 8 Millionen Franken,
bestehend in 16,000 auf den Namen lautenden Aktien von je Fr. 500, welche
voll einbezahlt sind. Nach dem Antrag des Verwaltungsrates wurde
beschlossen, folgende Revision der Statuten zu genehmigen: In § 14 ist unter
den Befugnissen des Verwaltungsrates als lit. g aufzuführen: «Festsetzung
des Zinsfusses für feste Darlehen, Obligationen und Sparkassaeinlagen» und
infolgedessen in § d hinter Zinsfuss der Aktiven und Passiven einzuschalten:
«soweit die Bestimmung hierüber nicht nach § 14 g dem Verwaltungsrate
zusteht».

Smniarisclie Übersicht über die fociiensitnationen der Schweiz. EiissionsMei.
R6sumd des situations hebdomadaires des banques d'dmission suisses.

(Zahlen in Tausenden Franken verstanden. - ChlAree en miniere de Cranee..

Elektro Zirkilab'ei

Circulation »fr»
Totaler Banomt
Encaluo totalo

Ungedeckte Zirkmlat.

Clrcul. non couv.
Terflgb. Banckalt

Encalooe dlspon.

1895.
Durchschnitt - Moyetme
Maxima
Minima

167,918
186,146
164,264

93,649
98,417
90,461

74,264
92,499
58,294

21,961
29,326
16,633

189«
l.-lll. Quartal — trlmastra.

Durchschnitt - Moyennc
Maxima
Minima

174,914
186,057
166,711

94,584
97,131
92,066

80,330
91,844
70,277

19,376
23,368
16,577

IV. Quartal - IV' trlmastra.
3. Oktober - 3 octobre

10. Oktober - 10 octobre
17. Oktober - 17 octobre
24. Oktober - 24 octobre
31. Oktober - 31 octobre

7. November - 7 novembre
14. November -14 novembre
21. November - 21 novembre

184,118
183,226
184,172
184,861
188,638
190,674
190,944
185,774

94,806
97,634
98,774
99,351
99,601

100,054
99,785

100,480

89,807
86,692
85,398
85,610
89,037
90,620
91,169
85,294

17,202
20,068
20,767
21,124
20,681
20,684
20,284
21,354



Wocheosituation der schweizerischen Emissionsbanken (inkl. Zweiganstalten) vom 21. November 1896.
Situation- hebdomadaire des banques d'dmission suisses (y compris les succursales) du 21 novembre 1896.

Nr.
Firma

Raison sociale

Noten — Billets

Emission Circulation

Gesetzliche Barschaft, Inbegriffen das
Guthaben bei der Centralstella

Esphees syant court Idgsl,
j compris l'svelr su Bureau central

Geeei sllcbo Netendeck.
40o|o der Zirkulation

ConTCrtnre lfgtle
dee bllleU

4Qo[o de In olroulntlon

Frei verfügbarer Teil

Partie disponible.

Noten
anderer eehwele.
Bmisslonebankan

BllleU
d'antree banqnee
d'iolulra enlesee

Uebrige
Kassabestände

Autres valeurs

•n calsse

Total

St. Gallische Kantonalbank, St. Gallen
BaseLlandschaftl. Kantonalbank, Liestal.
Kantonalbank von Bern, Bern
Banca cantonale ticinese, Bellinzona.
Bank in St. Gallen, St. Gallen

Credit agr. et ind. de la Broye, Estavayer
Thurg. Kantonalbank, Weinfelden
Aargauische Bank, Aarau
Toggenburger Bank, Lichtensteig
Banca della Svizgera italiana, Lugano

Tburgauische Hypothekenbank, Frauenfeld
Graubündner Kantonalbank, Cbur
Luzerner Kantonalbank, Luzern
Banque du Commerce, Genöve
Appenzell A./Rh. Kantonalbank, Herlsau

Bank in Basel, Basel
Bank in Luzern, Luzern
Banque de Genfeve, Genfeve
Zürcher Kantonalbank, Zürich
Bank in Schaffhaosen, Schaffbausen

Banqne cantonale fribonrgeoise, Fribourg
Banque cantonale vaudoise, Lausanne
Ersparnisskasse des Kantons Uri, Altdorf
Kant. Spar- und Leibkasse von Nidw., Stans
Banque cantonale nench&teloise, Neuch&tel

Banq. commercials neucnateioise, Neuch&tel
Schaffhauser Kantonalbank, Scbaffhausen
Glarner Kantonalbank, Glarus
Solotburner Kantonalbank, Solotburn
Obwaldner Kantonalbank, Samen

Kantonalbank Schwyz, Schwyz
Credito Ticinese, Locarno
Banque de l'Etat de Fribourg, Fribourg
Zuger Kantonalbank, Zug

Stand am 14. November 1

lBQfi
Etat au 14 novembre j

Fr.

12,000,000
2,000,000

20,000,000
2,000,000

18,500,000

700,000
1,500,000
4,000,000
1,000,000
2,000,000

1,000,000
4,000,000
6,000,000

24,000,000
8,000,000

24,000,000
4,000,000
5,000,000

24,000,000
2,500,000

1,000,000
12,000,000

1,500,000
1,000,000
8,000,000

6,000,000
1,500,000
1,500,000
4,000,000
1,000,000

1,987,500
2,000,000
3,000,000
1,000,000

Fr.

11,956,800
1,982,550

19,075,250
1,984,800

18,427,260

693,250
1,498,800
3,920,050

988,700
1,988,850

994,600
3,976,750
5,958,300

23,585,800
2,986,900

23,597,300
8,979,050
4,862,350

23,187,000
2,485,200

988,700
11,508,600

1,488,750
992,850

7,911,360

5,953,960
1,493,960
1,498,150
3,970,950

996,300

1,983,760
1,976,850
2,987,900

992,050

Fr.

4,782,520
798,020

7,630,100
798,920

6,370,900

277,800
597,520

1,568,020
395,480
795,640

397,840
1,590,700
2,388,320
9,434,320
1,194,760

9,438,920
1,591,620
1,944,940
9,254,800

994,080

396,480
4,603,440

596,600
897,140

8.164,540

2,381,580
697,580
599,260

1,588,380
898,120

793,500
790,540

1,196,160
396,820

201,687,500
201,650,000

* 197,816,650
198,751,250

79,126,660
79,500,600

Fr.

1,754,720
259,201

2,994,620
89,969

1,235,430

29,185
184,218
648,617
82,609

152,951

166,930
489,406
488,135

1,323,976
288,231

2,581,420
297,378
360,800

4,678,261
102,215

90,400
678,059

78,675
74,655

273,656

425,318
249,008

86,285
577,886

62,616

124,261
107,490
299,495

72,715
21,368,685
20,284,230

+ 87,500 — 984,600 — 873,840 + 1,069,455

Fr.

820,850
85,300

1,477,750
78,650

621,350

10,100
179,900
281,900
260,150
88,400

210,650
163,250
880,500
184,800
187,700

708,700
116,060
284,200

1,817,200
247,800

166,150
1,760,550

30,950
92,000

404,800

440,700
187,000
85,250

435,350
84,450

66,150
56,450

150,850
103,800

Fr.

68,261
10,157
82,686
76,170
8,942

8,562
36,998
96,878
88,835
41,997

69,302
4,719

207,159
127,486

9,652

67,868
63,392
67,787
64,631
52,340

7,048
65,106

2,932
3,220

12,810

69,606
21,784

9,618
28,062
2,277

16,268
38,818
66,791
8,790

12,042,160
7,806,800

1,639,910
2,099,984

4- 4,285,850 560,074

Fr.

7,426,851
1,147,678

12,185,157
1,088,709
7,286,628

325,147
998,682

2,594,916
777,075

1,023,889

844,722
2,248,075
8,409,114

11,070,081
1,680,344

12,796,898
2,068,436
2,657,727

16,809,892
1,895,936

649,078
7,087,156

708,057
667,015

8,854,807

3,817,200
1,055,322

780,418
2,629,678

497,362

999,179
987,298

1,712,296
682,126

114,062,405
109,691,514

46

* Wovon in Ab-1 Fr. 1000 Fr. 15,558,000
1

500 „ 27,184,500
100 „ 109,976,300
50 „ 45,097,860

schnitten vonl
Dont en cou-|

ägESÄ*Kwm» - Noten in Händen Dritter 1-, 1Q- Knn
Billets en mains de tiers |Fr' 18o<774>500-

pureB de

Noten in Kassa derBankenl
Billets chez les banques. J

12,042,160.— 100,480,845. —

Fr. 197,816,660
Noten in Händen Dritter 1^, 1Q, -rin
Billets en mains de tiers |Fr"185'774'500'-

] 1896 Fr. 190,944,450. —

Gesetzliche Barschaft
Eapbces legales en caisse

Ungedeckte Circulation.!^ 85i294ii55i_
'

;)
Gold — Or
Silber — Argent

+ 4,370,890

Fr. 88,914,726. —

„ 11,565,620.—

Circulation non couverte ]

Stand am 14. November
Etat au 14 novembre Fr. 91,169,720.—

Gesetzl. Barschaft 1— inn ,an „je
Encaisse metailique)Fr' 100,480,845.-

Fr. 99,784,780. -

Spezieller Ausweis der Schweiz. Emissionsbanken mit beschränktem Geschäftsbetrieb.

Etat special des banques d'dmission suisses avec operations restreintes.

(Artikel 15 und 16 des Gesetzes.) Vom 21. November 1896. — Du 21 novembre 1896. (Articles 15 et 16 de la loi.)

Nr.
Firma

Raison sociale

Noten-Emission

Emission

Notendeckung nach Art. 15 des Gesetzes — Couverture sulvant l'artlcle 15 de la lol

Total
Koten Anderer
schweizerischer

Emissionsbanken

Billets
d'autres banqnes
d'6mission suisses

Obecki, Innert 8 Tngen
flülige Depot« n. Kuii-

eobelne von Benken

Cbtqnee, hone de oelees
et de dlpdt de henquee,
iohitnt den* tu 8 jonre

Innert 4 Monaten fällige — Echäant dans les 4 moi«

Sohweizer Weohsel

Effete but la Solese

Aneland-Wechsol

Bffote rar l'ätranger

Lombard-Wechsel

Avanoes snr
OAntissement

fiohwela. Btssfshs—a»
scheine, Obligationen

nnd Gonpooj
Bons de eaisaa d'lttta

cnleeee, obligations des-
dits iuts et lenrsoonpons

5

14

17

19

81

Bank in St. Gallen

Banque dn Commerce ä Gen&ve

Bank in Basel

Banque de Genfeve

Banque commerciaie neucbäteloise

Stand am 14. November l.BQfi
Etat au 14 novembre j

13.500,000
24,000,000
24,000,000

5,000,000
6,000,000

621,350
184,300
708,700

284,200
440,700

27,000. —
6,922,052 49

9,684,702. 36

10,779,410. 86

10,515,857. 85

7,147,218. 10

174,211. 16

50,000. —
1,020,773. 55

85,094. 90

87,909. 90

2,866,560. —
8,980,000. —
7,874,400. —

961,177. —
271,850. —

1,000,000. —

547,860. —

10,684,173. 65

14,876,002. 35

20,888,284. 41

12,894,189. 25

7,897,678. —

72,500,000
72,450,000

2,239,250
1,105,350

27,000. —
50,931. 95

45,049,241. 16

45,536,603. 24
1,367,989. 51

1,241,613. 76

15.903.987. — I 1,547,860. —
15,806,817. 95 | 1,647,860. —

66,135,827. 66

66,289,176. 89

-f 60,000 + 1,183,900 — 28,981. 95 — 487,862. 09 + 126,875. 76 + 97,169. 06 — - — 846.150. 77

Aktiven — Actif Passiven — Passif

Nr.
Firma

Raison sociale

Gesetzliche
Barschaft

Espbces ayant
cours I6gai

Notendeckung
n. Art.15 des Gesetses

Couverture d.billets
olv. l'ert. 15 de le lol

Uebrige kurzfällige
dispon. Guthaben

Autres crdances
disponibles &

courte 6cb6ance

Total

Noten-
Zirkulation

Billets
en circulation

In längst. 8 Tagen
zahlbare Schulden

Engagements
6ch£ant dans les

hult jours

Wechsel-
Schulden

Engagements sur
eflets de change

Total

5

14

17

19

81

Bank in St. Gallen
Banque du Commerce ä Gen&ve

Bank in Basel

Banqne de Genfeve

Banque commerciaie neucb&teloise

Stand am 14. November l1Bqfi
Etat an 14 novembre j

6,606,830. 75

10,758,296. —
12,020,340. —
2,305,740. —
2,806,898. 65

10,584,173. 65

14,876,002. 35

20,383,284. 41

12,894,189. 25

7,897,678. —

1,124,802. 68

1,560,884. 40

1,223,476. 27

70,274. 67

18,814,807. 03

27,194,681. 75

88,627,099. 68

14,699,929. 25

10,774,846. 22

13,427,250
28,685,800
23,597,800

4,862,850
5,958,950

1,887,661. 07

955,564. 70

3,924,810. 54

38,168. 75

272,183. 10

- —
14,764,911. 07

24,641,364. 70

27,522,110. 54

4,895,518. 76

6,226,088. 10.

134,497,599. 40

84,896,089. 70
66,185,327. 66

66,289,176. 89
3,978,886. 87

6,203,277. 06
104,611,813. 98

104,888,548. 66
71,426,650
71,610,600

6,528,388. 16

8,689.080. 11

— — 77,949,988. 16

80,299,680. 11

+ 101,509. 70 + 846,160. 77 — 1,224,890. 19 — 277,229. 72 — 138,850 — 2,165,741. 95 — — 2,849,691. 95

t Ohne Tt. 105,276. 08 SohetdemOnzen und nicht tarlfierte fremde Kennen. — + 8*nr fir. 105,276. 08 monnnlee d'nppolnt et mannnie. htrcngtrei non tnrifte«.

21. November 1896. — Offizieller Diskontosatz Schweizerischer Emissionsbanken 4- '/a °/o, gültig seit 19. November 1896.

21 novembre 1896. — Taux d'escöitfpte offieiel de banques d'dmission suisses: 4'/»°/°, valable depuis le 19 novembre 1896.
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Liste der Muster und Modelle. — Liste des dessins et muddles.

1. Hälfte November 1896. — lr« quinzaine de novembre 1896.

Hinterlegvngefl. — Döpöts.

3775—3857.
Nr. 3775. 2. November 1896 8 Uhr a. — Offen. — 2 Modelle. —

Gasglühlichtbrenner. — Helmreich-Bauer, Zürich V (Schweiz).
Nr. 3776. 2. November 1896, 8 Uhr a. — Versiegelt. — 50 Muster. —

Stickereien. — Bturzenegger & Tanner, St. Gallen (Schweiz).
Nr. 3777. 2. November 1896, 8 Uhr a. — Versiegelt. — 34 Muster. —

Stickereien. — Sturzenegger & Tanner, St Gallen (Schweiz).
Nr. 3778/3795. 2. November 1896, 8 Uhr a. — Versiegelt. — 18 Depots

zu 50 Mustern. — Stickereien. — Nsef freres, Flawil (Schweiz).
N" 3796. 2 novembre 1896, 2'/< h. p. — Ouvert. — 2 dessins. — Em-

ballages pour ressorts de barillets pour montres. — Kreutter & C'«, U.,
Chaux-de-Fonds (Suisse).

Nr. 3797/3801. 3. November 1896, 8 Uhr a. — Versiegelt. — 5 Depots zu
50 Mustern. — Baumwoll-Stickereien. — Bodenmann, E. W., St Gallen
(Schweiz).

Nr. 3802. 3. November 1896, 3'/i Uhr p. — Versiegelt. — 37 Muster. —
Stickereien. — Wirth, Dyne & O, Bühler (Schweiz).

Nr. 3803. 4. November 1896, 8 Uhr a. — Offen. — 4 Muster. — Hutge-
flechte. — Hegnauer, Rud., Aarau (Schweiz).

N° 3804. 31 octobre 1896, 8 h. p. — Ouvert. — 1 modele. — Calibre de
montre. —Jeanneret-Rickli, A., Colombier (Suisse). Mandataire: Mathey-
Doret, A., Chaux-de-Fonds.

Nr. 3805/3807. 4. November 1896, 8'/* Uhr a. — Versiegelt. — 3 Depots
zu 50 Mustern. — Mechanische Stickereien. — Grauer-Frey, Degersheim
(Schweiz).

Nr. 3808. 4. November 1896, 8'/i Uhr a. — Versiegelt. — 44 Muster. —
Mechanische Stickereien. — Grauer-Frey, Degersheim (Schweiz).

Nr. 3809/3812. 5. November 1896, II1/» Uhr a. — Versiegelt. — 4 Depots
zu 50 Mustern. — Rohe, gefärbte und bedruckte Woll- und Halbwollgewebe,

rohe und gefärbte Baumwollgewebc. — Hefti & O, Hätzingen
(Schweiz).

Nr. 3813. 5. November 1896, II1/» Uhr a. —Versiegelt. — 49 Muster. —
Rohe, gefärbte und bedruckte Woll- und Halbwollgewebe, rohe und
gefärbte Baumwollgewebe. — Hefti & Cip, Hätzingen (Schweiz).

Nr. 3814. 5. November 1896, T/t Uhr p. — Versiegelt. — 15 Modelle. —
Grabsteine. — Wethli, Louis, Zürich (Schweiz). Vertreter: Blum & C1«,

E., Zürich.
N® 3815. 6 novembre 1896, 8 h. a. — Ouvert. — 1 modöle. — Calibre

de montre. — Schild freres & Cie, Granges (Suisse).
Nr. 3816/3822. 5. November 1896, T/t Uhr p. — Versiegelt — 7 Depots

zu 50 Mustern. — Stickereien. — Alder & Rappolt, St. Gallen (Schweiz).
N® 3823. 4 novembre 1896, 6'/» h. p. — Ouvert —1 modöle. —Pupitres. —

Hauchain, A., Genöve (Suisse). Mandataire: Imer-Schneider, E., Genöve.
Nr. 3824/3827. 7. November 1896, 12 Uhr m. — Versiegelt — 4 Depots

zu 50 Mustern. — Stickereien. — Nsef, freres, Flawil (Schweiz).
Nr. 3828. 4. November 1896, 3 Uhr p. — Offen. — 1 Muster. — Waschbare

Tuchtapete. — Engeli, T., Basel (Schweiz). Vertreter: Kühn, J..
Basel.

Nr. 3829. 5. November 1896, 3'/< Uhr p. — OSen. — 9 Muster. — Deckel
von Taschenuhrgehäusen. — Kronberg, Mendel; und Keitsch, Josef,
beide in Wien (Oesterreich). Vertreter: Schilling, Hermann, Zürich.

Nr. 3830. 9. November 1896, 6'/» Uhr p. — Versiegelt. — 1 Muster. —
Hutgeflecht. — Isler & C®, Aloys, Wildegg (Schweiz).

N®3831. 9 novembre 1896, 6'/» h. p. —Ouvert. — 17 modöles. — Poteries
artistiques. — Reuter, Cliarles-A., Genöve (Suisse). Mandataire: Imer-
Schneider, E., Genöve.

Nr. 3832. 10. November 1896, .V/» Uhr p. — OSen — 1 Muster. —
Bandgeflecht für Korbwaren und Rohrmöbel. — Minet-Zimmermann, Klingnau
(Schweiz). Vertreter: Hanslin & Cie, C., Bern.

Nr. 3833/3840. 10. November 1896, 4 Uhr p. — Versiegelt. — 8 Depots
zu 50 Mustern. — Stickereien. — Billwiller Brothers, St. Gallen (Schweiz).

Nr. 3841/3855. 12. November 1896, 43/» Uhr p. — Versiegelt. — 15 Depots
zu 50 Mustern. — Stickeroien. — Aider & Rappolt, St Gallen (Schweiz).

N® 3856. 10 novembre 1896, T/t h. p. — Ouvert. 2 dessins. — Feuilles
de registre. — Levati, Emilio, Monza (Italie). Mandataires: Blum & C'®,
E., Zurich.

N® 3857. 13 novembre 1896, 8 h. a. — Cachetö. — 24 modöles. —
Appareils electriques. — Gardy fröres & Cie, la Plaine-Geneve (Suisse).

Verlängerungen. — Prolongations.
Nr. 290. 7. November 189-1, 6'A Uhr p. — (IH. Periode 1896/1901). —

37 Modelle. — Plastische Erzeugnisse in gewalzten Metallen jeglicher
Art. — Mannstedt & Oie, L., Kalk bei Köln a. Rhein (Deutschland).
Vertreter: Blum & C'°, E., Zürich: registriert den 7. November 1896.

N® 293. 17 novembre 1891, 6'/i h. p. — (III® periode 1896/1901). —
1 modöle. — Calibre de montre. — Japy freres & O, Beaucourt (France).
Mandataire: Imer-Schneider, E., Genöve; enregistrement du 13 novembre
1896.

N® 300. 25 novembre 1891, 6 h. p. — (III0 pöriode 1896/1901). — 1
modöle. — Calibre de montre. — Kocher, Renold, Chaux-de-Fonds (Suisse).
Mandataire: Imer-Schneider, E., Genöve; enregistrement du 9 novembre
1896.

N® 1121. 25 septembre 1894, II1/» h. a. — (II® periode 1896/1899). —
1 modöle. — Boites de montres. — Societe d'horlogerie de Bassecourt,
Bassecourt (Suisse); enregistrement du 2 novembre 1896.

N® 1147. 6 octobre 1894, 8 h. a. — (n® pöriode 1896/1899). — 1 modöle. -Calibre de montres. — Didisheim, Henri-Albert, Chaux-de-Fonds (Suisse);
enregistrement du 9 novembre 1896.

Nr. 1149. 2. Oktober 1894, 31/» Uhr p. — (II. Periode 1896/1899). —
1 Muster von 6. — Gefleohte aus Cubabast. — Stäger, Emil, Villmergen
(Schweiz); registriert den 10. November 1896.

Nr 1170. 15. Oktober 1894, 8 Uhr a. — (II. Periode 1896/1899). —
1 Muster von 50. — Mechanische Stickereien. — Grauer-Frey, Degersheim
(Schweiz); registriert den 7. November 1896.

Nr. 1176. 18. Oktober 1894, 31/» Uhr p. — (H. Periode 1896/1899). —
6 Muster von 16. — Geflechte aus Cubabast und Stroh, Verzierungen für
Hüte aus Bast und Hanf. — Stäger, Emil, Villmergen (Schweiz);
registriert den 10. November 1896.

N® 1210. 31 octobre 1894, 8 h. a. — (H® pöriode 1896/1899). — 2
modöles. '— Mouvements de montres. — Sandoz & Breitmeyer, Chaux-de-
Fonds (Suisse); ayants cause de l'auteur «Wuilleumier-Robert Chs»,
Chaux-de-Fonds; enregistrement du 9 novembje 1896.

Nr. 1216. 1. November 1894, 2 Uhr p. — (n. Periode 1896/1899). —
1 Muster von 50. — Mechanische Stickereien. — Grauer-Frey, Degersheim
(Schweiz); registriert den 7. November 1896.

Nr. 1293. 7. November 1894, 7V« Uhr p. — (II. Periode 1896/1899). —
6 Modelle. — Profilstäbe. — Bar & O, Zürich (Schweiz). Vertreter:
Blum ck C'®, E., Zürich; registriert den 7. November 1896.

Nr. 1296. 10. November 1894, 71/« Uhr p. — (H. Periode 1896/1899). —
22 Modelle. — Faconiertes Eisen, Messing, Bronce etc. — Mannst aedt

& C®, L., Kalk bei Köln a. Rhein (Deutschland). Vertreter: Blum & Cie,

E., Zürich; registriert den 10. November 1896.

N® 3856. 10 novembre 1896, T/t h. p. — (H®—IV® periode 1898/1911). —
2 dessins. — Feuilles de registre. — Levati, Emilio, Monza (Italie).
Mandataires: Blum & Cie, E., Zurich; enregistrement du 10novembre 1896.

Löschungen. — Radiations.

Nr. 1049. 1. September 1894. — 50 Muster. — Stickereien.
Nr. 1050. 5. September 1894. — 22 Muster. — Hutgeflechte.
Nr. 1051/1061. 1. September 1894. — 11 Depots zu 50 Mustern. — Me¬

chanische Stickereien.
Nr. 1062. 7. September 1894. — 5 Modelle. — Reklamenplakate.
Nr. 1063. 8. September 1894. — 9 Muster. — Geflechte für Damenhüte.
N° 1068. 10 septembre 1894. — 2 dessins. — Papiers et tissus.
Nr. 1069/1070. 11. September 1894. — 2 Depots zu 50 Mustern. — Ge¬

stickte Vorhänge.
Nr. 1071. 12. September 1894. — 43 Muster. — Stickereien.
Nr. 1072/1073. 13. September 1894. — 2 Depots zu 50 Mustern. —

Stickereien.
Nr. 1074/1078. 8. September 1894. —5 Depots zu 50 Mustern. —Stickereien.
Nr. 1079/1089. 8. September 1894. — 11 Depots zu 50 Mustern. —

Stickereien.
Nr. 1090'1094. 13. September 1894. — 5 Depots zu 50 Mustern. — Mech.

Stickereien.
Nr. 1096/1098. 15. September 1894. — 3 Depots zu 50 Mustern. —

Mechanische Stickereien.

Nichtamtlicher Teil. — Partie non ofücielle.

Bulgarien.
Im Januar 1895 erliess die bulgarische Regierung ein neues Gesetz

über die Besteuerung von Handel, Industrie und Gewerbe,
worin u. a. bestimmt war, dass die in Bulgarien domizilierten Ausländer,
die bisher auf Grund der Kapitulationen mit der Pforte von gewissen Steuern
befreit waren, dem neuen Gesetze unterstellt seien, und dass ferner der
Handel mit fremden, nicht bulgarischen Erzeugnissen einer höhern Steuer
unterworfen werde.

Gegen diese Bestimmungen wurde von der zunächst interessierten
österreichischen Regierung Einsprache erhoben, unter Berufung auf den
Artikel 8 des Berliner Friedensvertrages vom Jahr 1878, wonach alle
Abmachungen zwischen der Pforte und den auswärtigen Mächten im Fürstentum

Bulgarien aufrecht erhalten und ohne Zustimmung derselben nicht
verändert werden sollen.

Die bulgarische Regierung hat nun einen neuen Gesetzesentwurf aus
gearbeitet, worin einerseits an dem Grundsatz, die Ausländer ebenfalls zur
Steuer heranzuziehen, aus finanziellen Interessen festgehalten, anderseits
aber von einer differentiellen Besteuerung des Handels mit ausländischen
Erzeugnissen gänzlich Umgang genommen wird.

Der neue Entwurf ist in dieser abgeänderten Form von den Regierungen
der verschiedenen Vertragsstaaten, worunter auch die Schweiz, genehmigt
worden.

Dagegen hat die bulgarische Regierung folgende prinzipielle Erklärung
über die Anwendung des neuen Steuergesetzes abgegeben:

1) Das Prinzip der Gleichbehandlung von Waren des auswärtigen
Handels mit solchen, die den Gegenstand des einheimischen Handels bilden,
sowie der Behandlung auf dem Fusse der meistbegünstigten Nation
überhaupt soll genau beobachtet werden. Mit Bezug auf die Anwendung des
Gesetzes soll wohlverstanden in keinem Falle und unter keinerlei Vorwand
ein Unterschied zwischen den bulgarischen und den schweizerischen
Staatsangehörigen gemacht werden.

2) Die ausländischen und die bulgarischen Kaufleute, die mit fremden
und gleichartigen einheimischen Waren Handel treiben, sollen auf gleiche
Weise besteuert werden, ohne dass hinsichtlich der Herkunft der Waren
irgend ein Unterschied gemacht wird.

3) Schiffahrtsgesellschaften sollen von der Entrichtung der Patentsteuer
befreit sein, so lange sie ihren Hauptsitz nicht in Bulgarien haben.

4) Die Steuer soll keine rückwirkende Kraft haben und ferner keine
Anwendung finden auf schweizerische Unternehmer im Besitze von
Verträgen, die vor der Zustimmung der verschiedenen Staaten zu der
Anwendung des Gesetzes rechtskräftig waren.

5) Den Konsularbehörden bleibt die Befugnis vorbehalten, im Falle von
Reklamationen ihrer Angehörigen, die sich auf das vorliegende Gesetz
beziehen, zu intervenieren, unbeschadet des ihnen auf Grund diesos Gesetzes
zustehenden Rechtes, zu den Sitzungen der Aufsichtskommission einen
ausländischen Beisitzer in allen den Fällen abordnen zu können, wo es sich
um die Interessen ihrer Staatsangehörigen handelt

6) Die Zustimmung der schweizerischen Regierung zur Anwendung
des in Rede stehenden Gesetzes wird in dem Sinne als eine provisorische
betrachtet, dass ihr das Recht einer spätem Prüfung gewahrt bleibt, sofern
sich die Anwendung des Gesetzes auf die schweizerischen Angehörigen
in der Praxis als nachteilig herausstellen sollte.

7) Das Steuergesetz soll auf die schweizerischen Angehörigen von dem
Tage an zur Anwendung kommen, wo sämtliche beteiligten Regierungen
der bulgarischen Regierung ihre Zustimmung zur Vollziehung des Gesetzes
im Sinne der gegenwärtigen Cirkularnote notifiziert haben. —

Das neue Gesetz, das, wie bereits angedeutet, die Besteuerung aller
dienstlichen und freien Berufsarten, sowie des Handels, der Industrie und
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des Handwerkes bezweckt, enthält mit Bezug auf den Handel folgende
Hauptbestimmungen:

Die Steuer (patente professionnelle) findet keine Anwendung auf die
Handelsreisenden ausländischer Firmen, die sich vorübergehend in
Bulgarien aufhalten.

Die im Lande selbst ausgeübten kommerziellen Berufsarten werden,
je nach dem Geschäftsumfange, besteuert:

Handel
• en grot en ddtoll

(auch en detail)
Handel mit (Pranken per Jahr)

a. Getreide, Mehl, Vieh, Häuten, Wolle, Seide, Holz 50—400 5—80
b. Talg, Eisen. Seilerwaren, Baumwolle, Geflügel, Eiern etc. 40—160 6—50
c. Kolonial- und Manufakturwaren 80 — 600 5—150
d. Textilstoffen 80—600 5—250
e. Aba, Chaiak, Posameuterie und gemeinen Decken

bulgarischer Fabrikation 5—100 5—100
f. Gold- und Silberwaren, Luxusartikeln etc 30—300 30—300
g. Manufakturwaren, Luxusartikeln, Kolonialwaren, Dro-

gnen, Calicot etc. (alle diese iu einem Handelsgeschäfte
vereinigt) 5—100 5—100

h. fertigen Kleidern, Hüten, Schuhwaren etc 20 — 300 20—300
i. Spezerei- und Kolonialwaren, Manufakturwareu etc. 40—300 5—150
j. Papier, Bücher, Schreibmaterialien 60 — 400 5—200
k. Geschirr, Glaswaren, Möbel etc 1U—300 10—300
{. Näh- und Strickmaschinen, Eisen- und Cemeutwaren,

hydraulischer Kalk ctc 10—300 10—300
m. Bcdarfartikel für Schuhmacher, Leder, Rohprodukte 10—300 10—300

Im fernem werden besteuert:
Bankgeschäfte mit 100—1500 Fr., Aktiengesellschaften mit 50—1500 Fr.,

Versicherungsgesellschaften mit 200—1500 Fr., Kommissionäre und Spediteure mit 30—300 Fr.,
Hausirer 3—40 Fr., Agenten verschiedener Art, Angestellte in Handels- und
Bankgeschäften 5—250 Fr. per Jahr.

Die Steuerpflichtigen haben eine Schatzungserklärung einzureichen und
werden hierauf durch eine besondere Kommission, die in Städten aus zwei
Staatsbeamten, dem Maire und einem Vertreter aus dem Handels- oder
Berufsstande zusammengesetzt ist, eingeschätzt. Die von dieser Kommission
aufgestellten Steuerlisten werden veröffentlicht, um den Steuerpflichtigen
Gelegenheit zu geben, die Verzeichnisse zu prüfen und ihre allfälligen
Reklamationen geltend zu machen.

Bulgarie.
En janvier 1895, le gouvernement bulgare avait edictö une nouvelle

loi sur l'imposition du commerce, de l'industrie et des mötiers, disposaut
.entre autres que les Strangers domiciles en Bulgarie et jusqu'ä present
affranchis de certains impöts en vertu des «Capitulations» avec la Porte,
seraient soumis ä la nouvelle loi, et qu'en outre, le commerce de produits
Strangers, serait frappS de droits plus eleves.

Le gouvernement autrichien, que ces dispositions interessaient en premiere
ligne, Sleva des protestations en invoquant l'article 8 du traitS de paix
de Berlin de janvier 1878, suivant Jequel toutes les conventions passöes entre
la Porte et les Puissances etrangferes seraient maintenues dans la Princi-
pautS de Bulgarie et aueune modification ne pourrait y ötre apportöe sans
leur consentement

Le gouvernement bulgare a dös lors Slabore un nouveau projet de loi qui,
pour des considerations d'ordre financier, maintient d'un cöte l'impöt sur
les Strangers, mais d'un autre cötS renonce complStement ä l'Stablissement
de droits diSSrentiels sur le commerce des produits Strangers.

Les Etats contractants, y compris la Suisse, ont adhSrS au nouveau
projet dans sa forme ainsi modifiSe. Par contre, le gouvernement bulgare a
fait, sur l'application de la nouvelle loi d'impöt, des declarations de principe
dans le sens ci-apres:i* g® *0 I1° Le principe touchant 1'SgalitS de traitement des marchandises du
commerce Stranger et celles du commerce indigSne, ainsi que le traitement

de la nation la plus favorisSe seront strictement observes. II est entendu
qu'en auqun cas et sous aucun prStexte, il ne pourra etre fait, dans l'application

de la loi, aucune difference entre les Suisses et les Bulgares.
2° Les nSgociants Strangers et bulgares faisant tralic de marchandises

StrangSres et de marchandises similaires indigenes, seront taxSs d'une
maniSre identique sans qu'une diSSrence quelconque puisse Stre faite en
raison de la provenance des marchandises.

3° Les sociStSs de navigation seront exemptes du paiement de la taxe
de patente aussi longtemps qu'elles n'ont pas leur siSge principal en
Bulgarie.

4° La loi sur les patentes ne pourra avoir d'eSet rStroactif, ni Stre
appliquSe ä l'Sgard des entrepreneurs suisses possedant des contrats qui
Staient en vigueur avaut 1'adhSsion des Puissances ä l'application de cette loi.

5® La facultS est rSservSe aux autoritSs consulates d'intervenir en cas
de rSclamations de leurs ressortissants au sujet de la loi dont il s'agit,
sans prSjudice de faction qu'elles ont le droit d'exercer, on vertu de
cette mSme loi, par le moyen de dSlSguSs Strangers dans les sSances de la
commission de surveillance, toutes les fois oh il s'agira des intSrets de
leurs ressortissants.

6° Le gouvernement suisse donne son adhesion ä l'application de la
dite loi ä titre provisoire et sous bSnSfice d'examen ultSrieur au cas oü
il viendrait ä constater que dans la pratique l'application de cette loi porte
prSjudice ä ses ressortissants.

7° La loi sur l'impöt sera appliquSe aux ressortissants suisses ä partir
du jour oü tous les gouvernements intSressSs auront notifiS au gouvernement

bulgare leur adhSsion ä la mise ä exScution de la loi dans le sens
de la prSsente note-circulaire.

La nouvelle loi qui, ainsi qu'il a StS dSjä mentionnS, vise l'imposition
de toutes les professions libres et salariSes, ainsi que le commerce,
l'industrie et les mStiers, contient, relativement au commerce, les principales
dispositions suivantes:

La patente professionnelle ne sera pas appliquöe aux voyageurs de
commerce de maisons ötrangöres qui ne sont qu'en passage en Bulgarie.

Les professions commerciales exercöes en Bulgarie möme seront, suivant
l'importance des affaires, imposöes comme suit:

Commerce dc
a. Cäröales, farinc, bötail, peaux, laines, soic«, boia
b. Suif, fcr, cordes, cotou, volaille, oeufa, etc
c. Produits coloniaux et manufactures
d. Etoffca grosseren et fines
e. Aba, chaiak, passementerie, couvcrtures eommunes du

Pays
f. Objeta pröcicux en or ou en argent, articlca de luxe, etc.
g. Produits manufactures, articles de luxe, denröes colo-

niaJcs, drogucrie, calicot, etc. (toutes reuniea dans le
memo commerce)

h. Habits confectionnes, chnpcaux, chauspures, etc.
i. Epicerie et denräes coloniales, objets maiuifacturös, etc.
j. Papiers, livres et matöriel pour üerire, etc
k. Vaisselle, verrerie, meubles, etc
I. Machines ä coudrc ou ä tricoter, articles en fer, ciment,

chaux hydraulique, etc.
m. Articles de cordounerie, cuir et produits brnts

Seront imposes en outre:
Commerce de banque de fr. 100-1600: sociiitös par actions de fr. 50—1500;

compagnies d'assurances de fr. 200 — 1500; eommissionuaires et expediteurs dc I'r. 30—300;
colporteurs de fr. 3—40; agents de different« genres, employes de commerce et de
banques de fr. 5—250 par an.

Les personnes iniposables devront presenter une declaration d'impöt et
seront taxöes par une commission speciale qui sera composee, dans les villes,
de deux employes de l'Etat, du maire et d'un reprösentant du commerce
ou des metiers. Les listes d'impöts dressees par cette commission seront
publiees pour fournir aux contribuables l'occasion de contröler les
declarations et de faire valoir leurs reclamations eventuelles.

Analttudische Banken. — Banques Otrangbres.
Banque d'Angleterre.

12 novembre. 19 novembre. 12 novembre. 19 novembre.
£ £ £ £

Encaisse mötalliqu 25,718,470 26,281,112 Billets ömis 49,731,855 49,998,015
Röserve de billets 23,185,330 23,745,190 DöpöU publics 5,393,967 6,389,201
Effets et avances 27,829,644 27,698,534 Döpöts particulien 43,509,134 43,397,817
Valeurs publiques 18,758,066 13,758,066

Banque nationale de Belgique.
12 novembre. 19 novembre. 12 novembre. 19 novembre.

Fr. Fr. Fi. Fr.
Encaise netilliqu 99,722,884 101,302,077 Circulat. de billets 450,105,730 446,521,540
Portefeuille 387,672,974 390,880,783 Comptes courants 70,941,786 76,455.949

Deuteche Reichsbank.

7. November. 14. November. 7. November. M.November.
Hark. Mark. Mark. Mark.

Metallbestand 832,258,000 844,039,000 Notencirculstioo 1,104,143,000 1,088,645,000
Wechselforttfaiille 671,116,000 674,677,000 Kurzf. SchuUtn 429,475,000 462,670,000

Banque de France.

12 novembre. 19 novembre. 12 novembre. 19 novembre
Encaissemö- fr. fr. Circulation de fr. fr.

tallique 8,156,014,567 8,162,715,720 billets 3,636,272,030 8,612,508,775
Portefeuille 801,464,781 781,541,309 CompUe coirnb 796,678,598 820,464,876

Banca d'ltalla.

81 octobre. 10 novembre. 31 octobre. 10 novembre.
L, L. Id. L,

Monetamctallica 868,860,428 858,528,305 Circolazione. 782,559,932 772,731,982
Portafoglio 207,051,515 218,242,381 Conti eorrenti a liefa 75,125,456 66,685,822

Niederländische Bank.

7. November. 14. November. 7. November. II. November.

Metallbestand 112,028,678 112,268,494 Notencirculation 209,887,025 208,524,900
WechBelportefeaille 66,267,336 65,707,074 Conti-Correnti. 4,897,004 5,828,117

Oesterreichisch-Ungarische Bank.

7. November. 16. November. 7. November. 15. November.
Oaterr. fl. Oitorr. fl. Ottorr. fl. OtterT. fl.

Metallbestand 429,925,728 480,670,258 Notencirculation 666,792,770 657,492,480
Wechsel!

auf das Ausland 25,090,552 24,381,161 Kurzfäll. Schuld« 29,111,031 29,847,742
auf das Inland 214,719,281 207,912,033

Commerce
en gros en ditsll

(auui cn detail)
Francs par asnöe.

50—400 5—80
40-160 5-50
80—600 5—160
80—600 5—260

5—100 5-100
30- 300 30—300

o — lOO 5-100
20—300 20—300
40—300 6—160
50-400 5—200
10—300 10-300

10—300 10—800
10 —300 10—300

oiSrÄ., Privat-Anzeteen. — Annonces non offlcielles. ptÄÄ:dieC"Jizoßp*ltanErelte M Ot«. per ZeOe. 1 IIIU» HUUVlgVUt iiuuuuvvu aavaa viuvivuvue 60 et«. U Ugne de U Urgeur d'ane oelea*«.

Dolderbahn-Aktiengesellschaft
Zltiricb..

Aktien-Einzahlung. (87öS)

Laut Beschluss des VerwaRungsrates werden weitere 40 °/° oder Fr. 200
auf den neu emittierten Aktien per 25. Dezember 1896 einberufen.

Die Zahlungen sind bis zum genannten Datum an der Kasse des Basler
und Zürcher Bankvereins in Zürich gegen Erhalt der völlig liberierten Interimsscheine

zu leisten. (M 42477 Z)

Zürich, 24. November 1896.

DolcLerbahn-Aktiengesellschaft
Zürich:

Henri Widmer.^Vizepräsident. V. Baerlocher, Präsident.

Compagnie du Tramway de La Chaux-de-Fonds.
MM. les actionnaires sont invitös ä elfectuer le deuxiöme et dernier

versement de 50 °/o, soit fr. 100 par action, du 1er au 15 döcembre prochain.
La Banque Federale (s. a.), ä La Chaux-de-Fonds, est chargöe de

recevoir ce versement et d'echanger en möme temps les certificats provisoires
contre les titres döfinitifs.

La Chaux-de-Fonds, le 21 novembre 4896.

Au nom du oonseil d'administration.
Le president: Le secretaire:

(879') Louis Calame-Colin. Louis Droz.

Die Buchdruckerei JENT & Cia in Bern
empfiehlt sich iem Tit. HanflelsstaMe zur Anfertigung aller yoräommenden Formulare.

Rasche und geschmackvolle Ausführung.
Buchdruckerei JENT & O in Bern. — Imprimerie JENT 4 C» il Berne.


	

